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Wine Wine

Armadi frigoriferi serie WINE
Espositori refrigerati serie Wine studiati per il mantenimento alla giusta 
temperatura dei vini bianchi, rosati, rossi e spumanti. Ideali per la ristorazione 
o per i wine bar, come pure per la vendita dei vini in cantine od enoteche. 
Sono costruiti con struttura in legno, mentre il telaio frontale e la cornice della 
porta sono in alluminio. Tutti i modelli sono disponibili nelle colorazioni “noce” 
o “wengè”. La porta è dotata di vetrocamera isolante. Refrigerazione statica, 
per avere ai vari livelli temperature differenziate, oppure statico/ventilata, per 
uniformità di temperatura. Illuminazione interna. Piedini regolabili.

WINE 84 NO

WINE 168 2T NO

WINE 168 NO

Refrigerated Cabinet Range WINE
Display cabinets WINE have been expressly manufactured for the preservation 
of white, rosé, red and sparkling wines at the right temperature. Ideal for catering 
or wine bars and for wine selling in wine cellars and wine shops. Manufactured 
with wooden structure and with front and door frame in aluminium. All models 
available in “walnut” and “wengè” colour. Door with insulating double glazing. 
Static refrigeration for different temperature at the various levels, or static/air-
cooled for uniform temperature . Internal light. Feet adjustable in height.

WINE 120 NO

Noce



Wine Wine

Armoires Réfrigérées Série WINE
Les armoires réfrigérées WINE ont été projetées pour l’exposition et la 
conservation à la température juste des vins blancs, rosés, rouges et mousseux. 
Idéals pour la restauration ou pour les wine bar,  et pour la vente des vins dans 
les caves et les vinothèques. Elles sont construites avec structure en bois, et 
avec châssis frontal et chambranle de la porte en aluminium. Tous les modèles 
sont disponibles dans les couleurs "marron foncé" et "vengé". Porte avec 
double vitrage isolant. Réfrigération statique pour avoir aux différents niveaux 
températures différenciées, ou statique/ventilé pour température uniforme. 
Eclairage intérieur. Pieds réglables.

Wengè

WINE 84 WE

WINE 168 2T WE

WINE 168 WE

Kühlschränke Reihe WEIN
Die Kühlschränke WEIN sind für die Ausstellung und die Bewahrung an der 
passenden Temperatur von Weißweine, Rosé, Rotweine und Schaumweine. 
Ideell für Gaststätten oder Wine Bar, und für den Weinverkauf in Weinkeller 
oder Weinstuben. Konstruktion mit Holzstruktur und Stirn- und Türrahmen 
aus Aluminium. Alle Modelle sind in den Farben "Nuß" und "wengè" Verfügbar. 
Tür mit isolierendem Doppelglas. Statische Kühlung um an den verschiedenen 
Niveaus unterschiedlichen Temperaturen zu haben, oder 
Statisch-/Umluftkühlung für gleichmäßige Temperatur. Innere Beleuchtung. 
Verstellbare Füße.

WINE 120 WE



Wine Wine

- Pannello frontale apribile 
   per manutenzione
- Front side fixed by hinges for
   maintenance
- Tableau antérieur fixé par charnières pour
   l’entretien
- Mit Scharnieren verbundenes
   Frontpaneel für Instandhaltung

- Ripiani asportabili senza utensili
- Shelves removable without using tools
- Etagères asportables sans outils
- Fächer entfernbar ohne Hilfe von
   Werkzeugen  

- Telaio e cornice della porta in
   alluminio
- Door frames in Aluminium
- Châssis de la porte en aluminium
- Türrahmen aus Aluminium

- Maniglia
- Handle
- Poignée
- Türgriff

- Blocco porta
- Door block
- Blockage de la porte
- Türhälter

- Ventilatore di ricircolo
- Recirculating air-cooler
- Ventilateur de recirculation
- Kreislaufbelüfter

- Pannello comandi 
- Control panel 
- Panneau de contrôle 
- Elektronische Schalttafel 

MODELLO Dimensioni Capacità Temp. interna Classe Potenza Assorbimento Gas Peso
MODELE Dimensions Capacity Internal temp. Class Power Absorption Gas Weight
MODEL Dimensions Capacité Temp. Intérieure Classe Puissance Absorption Gaz Poids
MODELL Abmessungen Kapazität Innentemperatur Klasse Leistung Energieverbrauch Kältemittel Gewicht

mm lt °C °C watt watt gas kg

WINE 84 NO 595x495x2010h 84 +6° +12°C

ST
+38° C 

Max

700 350

R404 A

125
WINE 120 NO 825x495x2010h 120 +6° +12°C 830 350 150
WINE 168 NO 1165x495x2010h 168 +6° +12°C 830 350 220

WINE 168 2T NO 1165x495x2010h
120 +6° +12°C 700

380 250
48 +14° +20°C 700

Le caratteristiche sono riferite al funzionamento in condizioni ASHRAE. / All characteristics follow ASHRAE working conditions standards. 
Toutes caractéristiques se refèrent au fonctionnement en conditions ASHRAE. / Alle Daten beziehen sich auf einen Betrieb in ASHRAE Bedingungen.

MODELLO Dimensioni Capacità Temp. interna Classe Potenza Assorbimento Gas Peso
MODELE Dimensions Capacity Internal temp. Class Power Absorption Gas Weight
MODEL Dimensions Capacité Temp. Intérieure Classe Puissance Absorption Gaz Poids
MODELL Abmessungen Kapazität Innentemperatur Klasse Leistung Energieverbrauch Kältemittel Gewicht

mm lt °C °C watt watt gas kg

WINE 84 WE 595x495x2010h 84 +6° +12°C

ST
+38° C 

Max

700 350

R404 A

125
WINE 120 WE 825x495x2010h 120 +6° +12°C 830 350 150
WINE 168 WE 1165x495x2010h 168 +6° +12°C 830 350 220

WINE 168 2T WE 1165x495x2010h
120 +6° +12°C 700

380 250
48 +14° +20°C 700

Le caratteristiche sono riferite al funzionamento in condizioni ASHRAE. / All characteristics follow ASHRAE working conditions standards. 
Toutes caractéristiques se refèrent au fonctionnement en conditions ASHRAE. / Alle Daten beziehen sich auf einen Betrieb in ASHRAE Bedingungen.

Noce

Wengè
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